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Alfons von Mumm

Patrizio, Barone, Diplomatico

Patrizier, Freiherr, Diplomat

Patrician, Baron, Diplomat

19.03.1859 Nato • Geburt • Born, Frankfurt am Main. Padre 

Hermann von Mumm, uomo d‘affari • Vater Kaufmann • Fa-

ther merchant. Eugenie Lutterroth, Madre • Mutter • Mother

 

1873 Con il „Rinnovamento della Nobiltà Prussiana, l’altissimo 

ordine di Gabinetto permise alla famiglia Mumm di chiamarsi 

da allora in avanti „Nucleo di Pietra Nera“ • Mit der „Preu-

ßischen Adelserneuerung“ wurde der Familie Mumm durch 

Allerhöchste Kabinettsorder gestattet, sich fortan „Mumm von 

Schwarzenstein“ zu nennen. • „Prussian nobility renewal“: 

Mumm von Schwarzenstein

1879/1882 Studi di giurisprudenza • Studium der Rechte • 

Studied law (Göttingen, Leipzig, Heidelberg, Berlin). Viag-

gio • Reisen • Travels (France, United Kingdom, Danmark, 

Italia, United States of America, Canada)

1882 Promozione • Promotion: Dr. jur. Alfons von Mumm

1883 Frankfurt am Main, servizio di giustizia• Justizdienst • 

Judicial service

1884/1885 Frankfurt am Main, Avvocato Ufficio Friedleben • 

Kanzlei Friedleben • Law chambers Friedleben

Alfons von Mumm, 1869 
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1885 Ministero degli Esteri di Berlino, dipartimento di Dirit-

to e di Politica Commerciale • Auswärtiges Amt Berlin, Abt. 

Recht und  Handelspolitik • Foreign Office Berlin, Dept. law 

and trade policy.

Reale Ciambellano di Prussia • Königlich preußischer Kam-

merjunker • Prussian royal chamberlain

1886 London, Attaché

1887 Paris, Attaché

1887 Il fratello Peter A. Hermann, la sorella Marianne e Al-

fons von Mumm prendono in eredita’ alla morte del padre la 

cantina di Champagne „Mumm & Cie“ a Reims • Bruder Peter 

A. Hermann, Schwester Marianne und Alfons von Mumm 

übernehmen nach dem Tod des Vaters als Erben die Cham-

pagnerkellerei „Mumm & Cie“ in Reims • The brother Peter 

A. Hermann, Sister Marianne and Alfons von Mumm accept 

the inheritance after the death of their father  the champagne 

cellars „ Mumm & Cie“ in Reims. 

1888/1892 Washington, Segretario di Legazione • Legations-

sekretär • Secretary of legation

Mumm contratta con il segretario di Stato Blaine, la „con-

venzione tra l‘Impero Tedesco e gli Stati Uniti d‘America in 

merito alla protezione reciproca sui diritti d‘autore. • Mumm 

handelt mit Staatssekretär Blaine das „Übereinkommen zwi-

schen dem Deutschen Reich und den Vereinigten Staaten 

von Amerika über den gegenseitigen Schutz der Urheber-

rechte“ aus. • Mumm negotiated with State secretary Blaine 

the „Agreement between the German Empire and the United 

States of America over the mutual protection of copyrights“.

1892/1893 Bukarest, Segretario di Legazione • Legationsse-

kretär • Secretary of Legation

1893/1894 Roma, Segretario di Legazione • Legationssekre-

tär • Secretary of Legation

1894 Ministero degli Affari Esteri  di Berlino, Dipartimento 

di Politica • Auswärtiges Amt Berlin, Abt. Politik • Foreign 

Office Berlin, Dept. Politics.

Alto Consigliere di delegazione e consigliere esecutore • 

Wirklicher Legationsrat und Vortragender Rat • High Lega-

tion councillor  and lecturing advisor.

1897 Consigliere segreto di Legazione • Geheimer Legations-

rat • Privy Legation councillor

1899 Washington, Direzione Temporanea della Ambasciata • 

Kommissarische Leitung der Gesandtschaft • Provisional di-

rection of the Legation

1898/1900 Luxemburg, residenza dei ministri, Legato Stra-

ordinario e Ministro Autorizzato • Ministerresident und au-

ßerordentlicher Gesandter und bevollmächtigter Minister • 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary and Mi-

nister Resident 
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1900/1906 Peking, Ministro • Gesandter • Envoy

1903 Elevamento al titolo regio di Barone Prussiano ad per-

sonam • Erhebung in den Königlich preußischen Freiherrn-

stand • Ennoblement to Royal Prussian Baron

1906/1911 Tokyo, Ambasciatore • Botschafter • Ambassador

1908 Alto Consigliere Segreto • Wirklicher Geheimer Rat • 

High Privy Councillor

1911 Pensionamento a propria richiesta • Versetzung in den 

Ruhestand auf eigenen Antrag • Retirement on own wishes. 

Residenza • Wohnsitz • Residence Portofino, Castello San 

Giorgio

1914 Cittadini onorari di Portofino • Ehrenbürger von Porto-

fino • Honorary Citizen of Portofino

1914/1916 Berlino, Ministero degli Affair Esteri, direttore 

dell‘ufficio centrale per il servizio estero • Auswärtiges Amt 

Berlin, Leiter der Zentralstelle für Auslandsdienst • Foreign 

office, direction of the centre for foreign service

1918 Kiew, rappresentante diplomatico della delegazione te-

desca in Ucraina • Kiew, Diplomatischer Vertreter (Deutsche 

Ukraine Delegation) • Kiev, Diplomatic representative (Ukrai-

ne German delegation)

Alfons von Mumm  

Pittura • Gemälde • Painting: Philip Alexius de László, 1903 
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09.12.1918 Dresden: matrimonio con Jeannie Watt • Hochzeit 

mit Jeannie Watt • Marriage to Jeannie Watt  

05.10.1920 Alfons e Jeannie von Mumm nel Castello San 

Giorgio a Portofino • Alfons und Jeannie von Mumm im 

Castello San Giorgio in Portofino • Alfons and Jeannie von 

Mumm in the Castello San Giorgio in Portofino 

10.07.1924 Alfons von Mumm, Muore • Tod • Deceased 

Alfons von Mumm, 1920 

Ultima foto • Letztes Photo • Last Photo 

 


